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1. Меры безопасности при подготовке к эксплуатации  и
во время работы с инструментом.

1. Прочтите все предупреждения и указания мер безопасности и
все инструкции. Невыполнение предупреждений и инструкций
может привести к поражению электрическим током, пожару и
(или) серьезным повреждениям.
2. Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте его хорошее
освещение. Если рабочее место загромождено или плохо осве-
щено, это может привести к несчастным случаям.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ! Не следует эксплуатировать электриче-
ские машины во взрывоопасной среде (например, в при-
сутствии воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли).
Машины с электрическим приводом являются источником
искр, которые могут привести к возгоранию пыли или па-
ров.

3. Штепсельные вилки электрических машин должны подходить
под розетки. Никогда не изменяйте штепсельную вилку каким-
либо образом. Не используйте каких-либо переходников для
машин с заземляющим проводом. Использование неизмененных
вилок и соответствующих розеток уменьшит риск поражения
электрическим током.
4. Не допускайте контакта тела с заземленными поверхностями,
такими, как трубы, радиаторы, плиты и холодильники. Суще-
ствует повышенный риск поражения электрическим током, если
Ваше тело заземлено.
5. Не подвергайте электрическую машину воздействию дождя и
не держите их во влажных условиях. Вода, попадая в электриче-
скую машину, увеличивает риск поражения электрическим то-
ком.
6. Обращайтесь аккуратно со шнуром. Никогда не используйте
шнур для переноса, перетаскивания электрической машины и
вытаскивания вилки из розетки. Исключите воздействие на ма-
шину тепла, масла, острых кромок или движущихся частей. По-
врежденные или скрученные шнуры увеличивают риск пораже-
ния электрическим током.
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7. При эксплуатации электрической машины на открытом возду-
хе пользуйтесь удлинителем, пригодным для использования на
открытом воздухе. Применение шнура, предназначенного для
использования на открытом воздухе, уменьшает риск поражения
электрическим током.
8. Если нельзя избежать эксплуатации электрической машины во
влажных условиях, используйте источник питания, снабженный
устройством защитного отключения (УЗО). Использование УЗО
уменьшает риск поражения электрическим током.
9. Будьте бдительны, следите за своими действиями и руковод-
ствуйтесь здравым смыслом при эксплуатации электрических
машин. Не пользуйтесь электрическими машинами, если Вы
устали, находитесь под действием наркотических средств, алко-
голя или лекарственных препаратов. Кратковременная потеря
концентрации внимания при эксплуатации электрических машин
может привести к серьезным повреждениям.
10. Пользуйтесь индивидуальными защитными средствами. Все-
гда надевайте средства для защиты глаз. Защитные средства –
такие, как маски, предохраняющие от пыли, обувь, предохраня-
ющая от скольжения, каска или средства защиты ушей, исполь-
зуемые в соответствующих условиях – уменьшат опасность по-
лучения повреждений.

ВНИМАНИЕ! Не допускайте случайного включения машин.
Обеспечьте, чтобы выключатель находился в положении
“Отключено” перед подсоединением к сети и (или) к ак-
кумуляторной батарее при подъеме и переноске машин.
Если при переноске машины палец находится на выклю-
чателе или происходит подключение к сети машины, у ко-
торой выключатель находится в положении “Включено”,
это может привести к несчастному случаю.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ! Перед включением машины удалите все
регулировочные или гаечные ключи. Ключ, оставленный
во вращающей части машины, может привести к травми-
рованию оператора.

ВНИМАНИЕ! При работе не пытайтесь дотянуться до чего-
либо, всегда сохраняйте устойчивое положение. Это поз-
волит обеспечить лучший контроль над машиной в
неожиданных ситуациях.
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11. Одевайтесь надлежащим образом. Не носите свободной
одежды или ювелирных изделий. Не приближайте свои волосы,
одежду и перчатки к движущимся частям машины. Свободная
одежда, ювелирные изделия и длинные волосы могут попасть в
движущиеся части.
12. Если предусмотрены средства для подсоединения к обору-
дованию для отсоса и сбора пыли, обеспечьте их надлежащее
присоединение и эксплуатацию. Сбор пыли может уменьшить
опасности, связанные с пылью.
13. Не перегружайте электрическую машину. Используйте элек-
трическую машину соответствующего назначения для выполне-
ния необходимой Вам работы. Лучше и безопаснее выполнять
электрической машиной ту работу, на которую она рассчитана.
14. Не используйте электрическую машину, если её выключа-
тель неисправен (не включает или не выключает). Любая элек-
трическая машина, которая не может управляться с помощью
выключателя, представляет опасность и подлежит ремонту.
15. Отсоединяйте вилку от источника питания и (или) аккумуля-
торную батарею от электрической машины перед выполнением
каких-либо регулировок, технического обслуживания, замены
принадлежностей или помещения её на хранение. Подобные
превентивные меры безопасности уменьшают риск случайного
включения машин.
16. Храните неработающую машину в месте, недоступном для
детей, и не разрешайте лицам, не знакомым с машиной или дан-
ной инструкцией, пользоваться машиной. Электрические маши-
ны представляют опасность в руках неквалифицированных
пользователей.
17. Обеспечьте техническое обслуживание электрических ма-
шин. Проверьте машину на предмет правильности соединения и
закрепления движущихся частей, поломки деталей и иных несо-
ответствий, которые могут повлиять на работу машины. В случае
неисправности отремонтируйте машину перед использованием.
Часто несчастные случаи происходят из-за плохого обслужива-
ния машины.
18. Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состо-
янии. Режущие инструменты с острыми кромками, обслуживае-
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мые надлежащим образом, реже заклинивают, ими легче управ-
лять.
19. Используйте электрические машины, приспособления, ин-
струменты и пр. в соответствии с данной инструкцией с учетом
условий и характера выполняемой работы. Использование ма-
шины для выполнения операций, на которые она не рассчитана,
может создать опасную ситуацию.
20. Перед началом работы проверьте образец на наличие посто-
ронних металлических предметов и уберите их.
21. Следите за тем, чтобы при пилении опорная подошва надеж-
но прилегала к поверхности. Перекошенное пильное полотно
может обломаться или привести к обратному удару
22. Перед началом работ убедитесь в том, что при работе полот-
но не будет касаться пола, верстака и других предметов.
23. Перед включением ножовочной пилы убедитесь в том, что
полотно не касается поверхности обрабатываемого материала.
24. Перед тем, как убрать сабельную пилу с обрабатываемого
материала, выключите ее и дождитесь полной остановки.
ВНИМАНИЕ! Не прикасайтесь к поверхности пильного по-
лотна и образца сразу после окончания пиления. Они мо-
гут быть очень горячими и вызвать ожоги.
25. Перевозите машину в фирменной упаковке. Перед упаковкой
снимите рабочий инструмент, сверните и зафиксируйте шнур.
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2. Область применения и описание конструкции

На рисунке 1 представлены основные узлы и комплектация
сабельной пилы.

Рис 1.

1. Ножовочное полотно
2. Регулируемая опорная подошва
3. Шток
4. Замок крепления ножовочного полотна
5. Рычаг фиксатора опорной подошвы
6. Кожух корпуса
7. Корпус
8. Выключатель
9. Рукоятка
10. Табличка
11. Трубка защитная
12. Шнур питания
13. Кнопка фиксации выключателя

1
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3. Технические характеристики

Характеристика Модель
RS 900

Напряжение и частота, В/Гц 230/50

4. Особенности эксплуатации.
ВНИМАНИЕ! Ножовочная пила (далее по тексту «маши-
на») предназначена для резки пиломатериалов, строи-
тельных и мебельных плит на основе древесины (ДСП,
ЦСП, МДФ и т.п.), листа и фасонного профиля из стали,
цветного металла, пластмассы и других подобных матери-
алов (кроме асбестосодержащих) при помощи специаль-
ного режущего инструмента (ножовочного полотна) в
производственных и бытовых условиях.

1. Машина предназначена для эксплуатации при температуре
окружающей среды от -10°С до +40°С, относительной влажности
воздуха не более 80% и отсутствии прямого воздействия атмо-
сферных осадков и чрезмерной запылённости воздуха.
2. Настоящие руководство содержит сведения и требования, не-
обходимые и достаточные для надёжной, эффективной и без-
опасной эксплуатации машины.

3. Ножовочная пила состоит из электропривода расположенного
в пластиковом корпусе, редуктора и кривошипно-шатунного ме-
ханизма, создающего возвратно-поступательного движения што-
ка, на конце которого закреплено ножовочное полотно на обра-
батываемую поверхность.

4. При работе ножовочная пила опирается опорной подошвой.

Номинальная мощность, Вт 900
Число оборотов, об/мин 0-2800
Длина хода, м 20
Длина кабеля, м 2
Вес, кг    2,5
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5. Подготовка и порядок работы молотком

Установка оснастки в фиксирующую муфту ствола.
1. Перед установкой или снятием полотна, убедитесь в том, что
машина выключена и отключена от сети.
2. Перед установкой полотна всегда очищайте полотно и замок
крепления полотна от опилок и других инородных предметов,
которые могут быть причиной неудовлетворительного закрепле-
ния полотна, что в свою очередь может привести к его поломке,
а также к несчастному случаю.
3. Не прикасайтесь к пилящим частям сразу после остановки ра-
боты. При работе полотно сильно нагревается, и вы можете об-
жечься.
4. Полотно устанавливается в положении “зубьями вниз”. Не-
правильная ориентация полотна ведёт к поломке ножовочной
пилы.
Выбор полотна: Применяйте только пильные полотна с универ-
сальным  хвостовиком
½’’. Длина полотна не должна превышать длину, необходимую
для предусмотренного пропила.
5. Для выполнения резов с малым радиусом применяйте узкие
пильные полотна.
6. Полотно крепится в быстрозажимном самофиксирующем зам-
ке. Для установки полотна необходимо, повернуть замок 4 до
упора, вставить полотно в гнездо буксы  до упора и отпустить
замок 4, проверить зацепление цапфы фиксирования пильного
полотна с направляющим отверстием пильного полотна.

Включение.
1. Включение/выключение ножовочной пилы осуществляется
клавишей 8 выключателя.
2. Регулировка опорной подошвы осуществляется с помощью
рычага фиксатора 5 для изменения глубины и шестигранного
ключа для регулировки наклона.
3. Конструкция выключателя предусматривает возможность его
фиксации в положении “Включено” с помощью кнопки 13.
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Порядок работы
Перед началом работы обратите внимание на правильность
сборки, регулировки и соответствие оснастки предполагаемой
операции. Убедитесь в исправности оснастки и отсутствии ком-
муникаций (электропроводка, газопровод и т.д.).
1. Установите долбежную оснастку в муфту фиксирующую моло-
ток.
2. После транспортировки в зимних условиях перед включением
выдержать ножовочную пилу при комнатной температуре до
полного высыхания конденсата.
3. Приступая к работе, следует:
- проверить затяжку всех резьбовых соединений, в том
числе крепления опорной подошвы;
- надёжно закрепить обрабатываемый материал, обеспе-
чив свободное перемещение ножовочной пилы в зоне обработ-
ки;
- опробовать ножовочную пилу на холостом ходу (обратить
внимание на равномерность и прямолинейность хода штока с
полотном).
4. Выберите и установите полотно, соответствующее обрабаты-
ваемому материалу и характеру обработки.
ВНИМАНИЕ! Для предотвращения поломки полотна и получе-
ния качественного реза выбирайте полотно таким образом, что-
бы при любом положении штока оно выступало из распиливае-
мого материала не менее чем на 5мм.
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6. Гарантийные условия

1. Предприятие-изготовитель гарантирует безотказную работу
инструмента в течение 12 месяцев со дня продажи при условии
соблюдения потребителем правил хранения и эксплуатации.
2. Если в течение гарантийного срока неисправность инструмен-
та произошла по вине изготовителя - производится гарантийный
ремонт заводом-изготовителем.
3. Гарантийный ремонт не производится, и претензии не прини-
маются в случае:
- отсутствия в гарантийном свидетельстве штампа торгующей
организации и даты продажи;
- повреждения инструмента при транспортировке и эксплуата-
ции;
- не соблюдения условий эксплуатации;
- превышения сроков и нарушения условий хранения.
4. Срок службы – три года.
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Гарантийный талон   от _____________ к накладной_______________
от__________
Наименование товара Сабельная пила RS 900
Срок гарантии – 12 месяцев. Серийный номер ________________

Покупатель получил полную, необходимую и достоверную информа-
цию о приобретенном товаре и его изготовителе, товар соответствует целям и
желанию покупателя.

Покупатель при предъявлении настоящего гарантийного талона име-
ет право на ремонт приобретенного у продавца товара в случае заводского
брака, в течении срока гарантии, если недостатки товара не вызваны нару-
шением Покупателем правил использования, хранения или транспортировки
товара, действиями третьих лиц или непреодолимой силы.
ТОВАР НЕ ПОДЛЕЖИТ ГАРАНТИЙНОМУ РЕМОНТУ В СЛУЧАЯХ:
 отсутствия данного гарантийного талона или подписи покупателя в
нем;
 наличия исправлений или помарок в гарантийном талоне, поврежде-
ний несоответствие серийного номера изделия номеру, указанному на гаран-
тийном талоне;
 нарушения правил эксплуатации изделия или применения установки
не по предназначению;
 товар имеет следы постороннего проникновения, или самостоятель-
ного ремонта (нарушена сохранность, вскрыты гарантийные пломбы, имеет
срывы, царапины, и другие повреждения говорящие о попытках вскрытия);
 превышение рекомендованной производителем нагрузки;
 наличия механических повреждений (внешних и внутренних) следы
ударов, небрежного обращения;
 неисправностей, вызванных попаданием внутрь посторонних пред-
метов, влаги, пыли, грязи;
 наличия химических, электрохимических, электростатических, экс-
тремальных термических повреждений;
 повреждений, вызванных применением смазочных материалов несо-
ответствующих государственным стандартам и не рекомендованных произво-
дителем;

Гарантии не распространяется на быстро изнашиваемые детали (кнопки,
фильтра, пыльники, сальники, ремни).
С правилами гарантийного обслуживания согласен, товар получен исправным
и без дефектов    ________________
Товар механических повреждений не имеет, все видимые крепежные элемен-
ты и соединения   без повреждений ___________________________

Продавец  ____________ Покупатель:
_______________

Дата продажи: _____________________________
С техническими характеристиками и особенностями эксплуатации товара
ознакомлен, полностью соответствует моим требованиям и тех. запроса
Покупатель: ________________________________



14

Сервисное обслуживание

Адреса гарантийных мастерских приведены ниже:
Казахстан –
г. Астана, ул. Вишневского, 8/1
8 (7172) 55-44-40

г. Алматы, пр. Суюнбая, 157
8 (727) 311-77-00

г. Шымкент, ул. Байдибек би, 49 (рядом с ТЦ "Изуми")
8 (7252) 99-77-11

г. Атырау, ул. Северная промзона, 45
8 (7122) 55 66 00
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Для заметок
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
_______________________________
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